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Amendment Agreament

This amendment agreemeant (herelnafler "Amrandmant") Is made and entergd Into this 8" March 2010
batwagn;

international Sports Events Compuny, [ully owned subsidiary of Dallah Albarake Group, & company
organized and existing under the laws of Saudi Arabia herein represented by Mr. Moheydin Kamel

ahereinagter referred 1o as "DAG™
and

Confederagao Brastinira de Futebol, with headquarters at Rua Viclor Civifa 66 Blaco 1-Edificio § - §
Andar Barra da Tijuca, Rio de Janelo 22776-040, Brazll horein r@prosamad by President My, Ricardo
Tarra Telxaira

<heralnafier referred o ag "CRFE

Yoih, DAG and CBE respedlively referrad to as "Party” and jointly referced {o as the “Patties”,

Praambla

A On 24 Novamber 2006, the Parties have enlorad inte an Agreement regarding the organization,
markaling, promoting, advedlising, broadeasting and franstmiting By all means of 24 friendly
football matches of the Braziian Natlonal Football Team from January 2007 onwards in ditferent
countrles around the watld (the “Agraament”),

B, With respect to the cuerent discussions, the Partles agree lo ameand fhe Agrearnont with regards
i the number of friendly malshes and certain saromercial terms.,

G, Therefors, the Parliss harely agree 10 amend the Agreamaent as follows:

, §1
Ameandment of the Agreoment datod 24 Novoriher 2008

The Partivs agree thal afler all 24 matehes as per clause 11.8 of the Agreement have boen
played, the Agreement ghall not erminate automatically gt Instend the Partiss agres hatl the

CBF hereby granis o DAG the rlght o exclusively organize, ‘market, promote, adverliss
broadeast, transmit and commercially oxplolt In any way whatsosver and hy all means the next (10

(ten) friendly faothall matehes of the Bragsl Natlonal Foolball Team around the world afler the last, ,
Le. the 24" mateh of the Agreement has bean played (“Adgitional Matches”). By his ﬁ
Amendrment the term of the Agreement shall ba prolongad antll the Jast of the Additional Matches

has been played ("Term"),
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g2
Appearance Fos and Paymont Schadule

1, )AC% shall pay to the GBF for ita participation In the Additional Matshes during the Temi a total
amaunt of net USEH 11.500.000 (eleven millon five hundred fhougand United States Dollars)
{harelnafter the “Appuaaranco Fae™) for the 10 malches,

2. DAG shall pay the Appearance Fee to the CBF In accordance with the following payment
gechedules:

- 30% USS§ 3.450.000 (three million four hundred fifly thousand United Stalas Daollars) 4 (four)
weaks bafore the first maleh of the Additional Matehes 18 belng playad; and the rernaining

- 70% in 10 Instalmaents amounting to LSS B05.000 (eight hundrad and five thousand Uniled
Stajes Dotlars) each, to be pald ane week hafaro each Additlonal Mateh.

g3
Gummuoreial Torme

1. Wih regards to douile maleh dates on the FIFA oftlclal calendar (as per clauge 11.1), DAG .
shall have the right to deslde In lis sole discretion i It wanta ta opganize one or wo friendly
malchies. For the avoldance of donhl, DAG shall use reasonable gndesvours fo orgenize two
friendly matches on such dauble dates but shall have no obligation,

2. GBI hereby grants DAG the exclusive telavision, radlo, internet, imultimedla, mobile and related
rights for the friendly matehes of the CBF during the Term on a worldwide hasis (excluding the
wrrilory of Brazll), Including () the right to prepare recordings in any formal and the right to edit,
raproduce, modify and archive such recordings, (I} the right fo compnercially exploit such rights
vig broadeasting or transmission by any whalsaaver means and fpchnlcal fackities related to
transmigsian form and transmigslon standard la any format as well'as through any digllal data
information or mobfle telegommunicalion sysfem or any olher fype of transmission and
publication whether already existing or to ba crealad in the future, on a live and delayed basls,
in whole, In part or highlights Including news access, (fif) the rigt \t tp create all forms of vidans,
photographs and other rppmductions in ainy format and on any feehnical storage facillty whether
already existing or 10 ba creatad In the fulire as well ag the right 1o sell, lease or dlstribule such
repradustions or mamgcs facllites for any corpmerclal oF noms r;ommercial purpose on a
warldwlde basis on a timely unlimited basis singe the GBI approve 1},

Tha rlght to modify the TV Sighal by way of technical means for purpose of “virtual advertising
whareat no rastrictions regarding numbar, cantent of disiribution of ﬂm modifled TV signals shall
apply since the CBF apprave #, :

3o CBF shall ensure that DAG receives 10 (fen) official CBF replica shirts fully signed by the whole
Braziifan Natlonat Team for cach mateh only when It would be possible to accomplish it by CBE,

4. CBF shall ensure that players will be available for exclusive pre apd post mateh interviews for
the Host Broadeaster of aach matah anly when If would ha posslbla to accomplish it by CBF,

5 DAG shall b enfitied to arganize an open training session for commaerclal or non-commercial
purpesas for each malch, subject to the approval of CBF which shall not be unraasonably
withheld, ,

tel;: (0055-21) 3535-9610  fax.; 3535-9611/12,
52 andar Barra da Tijuca CEp: »
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6. Due to tha nulugo of the business the lerm usder slause 11.3 shall be po obligation but DAB
shait uee best endoayvours to adhera 1o the term,

7. Incase of approval retulremonts by CBE under Iha Agroumoant tha 4;3prqval of GBF shall nolbe
unroasonably wilthheld.

§4

talnoollannouy |

1, A ofher terms of the Agreameit dated 24 Novombar 2008 not specifiogily ullerad haerein shall
romaln unaffoctad by his Amandriont and shall romatiy In full furca dnd pffact and also apply lo
tha Addillonal Matehes,

2. The Parlsa mutually agree to lroat as sonfidentia) bolly the conalusion and the conditfons of this
Amandment and o hformatlon sonnsated with & aven if aoy such Information has nol been
marked as confidential, This confidentiallly obllgaiion remalns va!ld Iraspachive of he
termination of the Amendimeont or the Agreanent,

3. Any amaendment or modifizstion o this Amendment including this Clause 4.3, neud (o be in :
willing {o ho effactive, Thare exist no varsl nmondments to this Amendgent,

4, (o Poetton shall sitomp! to solve any dispule ralatad to or v connectipn witl this Amatiment
In gond terms, This Agraenmm shll b sublost to the subslaniive faws of Braxil, Any dxspuke
thal may result lrom tha mismmtauon or lmplamantation af his Agreament shall be submitiad o
and finally resolved by arbilration In accordanse with tho FIFA Regulations and guldance, ‘

In e event hat any provision lald dovin in this Amendment shoikd Bo or bavoma Inoffeclive, j
e remuloing provisions shall ramain unoffoslod Whateof. The Parties haroby agres lo roplace : {
this Ineffective provision by & now proviglon whioh represants the aconomie purpose of the ‘

Partlen, The aumu applies In the mumt fhat fhls Amandmont should suntai any gaps,

=i

" d f
i ardo Toria Tolkalra r, Moheydin Kamol j
BF Prosidoat altah Albaraka : |
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ar Barra da Thuca CEP; 22775040 Rio da Janairo Brasil
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AGREEMENT

This agreement (the “Agrecment”) entered fuio on ¢ 23 dny of November 2006, by and
betwoon; .

1~ Itermational Sporls Bventy, a company vrganized and exleting under the laws of the
Cayman Dands, with its principle place of business of, West Wind Bullding ~ Hacbour
Daivo — P.O. Box 1111 » » George Town - (rand Caynian — Caymsn Istond W, [,
represented la this Agresment by Mr. Moheydin Kamel, herelnafier referred to a8 "Rirst
Party”, '

2. Uptrend Developments LLC, 5 compuny organized end exigiing under the lhws of the
State of Now Jerany Id. No, 06089263771, with i{a prinviple place of bustness nt 811
Chureh Rd 103 - Cherry Hill, RT 08002 - USA, sepresented in this Agreement by

Mr, Alagandes R. Pellu, hereinaQor referred o 58 “Becond Party”,

PREAMBLE

WHEREAS, Firet Party is ¢ company speciotized {n orgonizing, promoting, end
broadeasting sports avenis on & worldwide basis, snd wishes to scquirs varfous exolusive
gports righta to organize, market, promole, adveriise, brosdeast snd transniit by all means
the sport events o difforent conatrles around the world;

WHEREAS, Second Party is a porls snarkeling company speclalized In intemetional
football

WHEREAS, Birsl Party withes (0 sngege Stcond Party to enier nto negotistions fo
sepre o minimum of 24 premium class football motehes gronling Fimt Party the above
wientioned rghty, wod, '

WHEREAS, Second Party agrees {o securo the above-mentioned agreement wpon (he
tarmy end conditions of this Agreement,

NOW, TAEREFORE, the partics have agreed ns follows:
1+ The shove prearable congtituies sn Intogral part of tids Apgreement,

2« Second Party biereby undertakes o énter buto negotistions for 24 games, aiming #t
securing and executing o finsl agresorent entered into by and between the right
holders and Fint Party in which B dight holders granis Firet Pasty (he oxclusive
worldwide rights 1o organize, market, promote, advertiss, broadeest and mansmi{
by all means of brosdeasting aud transmission the foothall matches,
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9.

The obligativns of Second Party are considered fulfilled undsr thily Agreement
only il end when o fingl and binding agresment Is entered Into by and between
Firet Pasty and the right holder (the “Flnel Agréement”) tecording to torms and
conditions getlafactory o First Farty.

1{ 1 cleacty undorstood betwsen balh parties that First Party shall be under no
obllgation io pay any (¢a ar any other compensalion fo Sucond Party under this
Agreoment uniil o Flnal Agreement has been sigried by the right holder snd First
Pariy or any other company related to Firal Pacly, and hos resulted primesily from
the effoxts of Sccond Party on behalf of First Parly durlng the term of ihis

Agresment,

If for sny reason, or no reason, inclwding the negligence or willful refusel of Ficsl
Party, & Final Agreerment is nol signed, no fes or eny other considerntion based
therean shall be due to Sevond Party,

In ¢age the wbove-montionsd Final Agreement (s signed 58 meniloned above and
s & direct reault of Bira) Party’s efforts, Pirst Party shall pay Second Farty 4
commission amountiog l¢ Buro 8.300.000.- (Bighl milfioxn three bundred thousand
Buros), to ba paid s follows;

»  30% of the commission amountisg lo Buro 2,490,000~ (Two rmlilion four
undred and ninety thowsnnd Buros) and paysble, alter signature of the
Final Agresment, an 01 Janusry 2007

- T0% of the commission amounting lo Buro 5,810.600.- (Rive million ¢ight
husdeed and ten thovennd Buros) vall b peld by equal Ingtalimients the
nunibér of which ahall depend on the misimum nwmber of molches
apoeifled In the Final Agresmeni, The payment of cach such instalinent
shatl be made one week before ¢cach mntoh. It I hereby agreed belweon
both parties that the payment of the equal instaliments related o vach
mateh s subjeet to the fulfiiment of the rights holder of ils obligations
under the Final Agreement,

The lerm of this Agreement shall commence on tho date of its slgneture and shall
engd on the date the Rinal Agreoment Is terminated (*Term®),

Any amingements made by Sceond Pardy with any broker or atlier pectons with
whom Second Pexfy is involved, ace Second Party'a tolal sexponsibility, Seeond
Party will hold Firot Parly harmiess fom and indowmnily Finl Party sgainst sil
claims or oxpeaees caused by and linbilitles to any person claiming commlission,
fes or uspense In conaeclion with Lhe signsture of the Final Agreerment who
alleges a relationship with Second Party,

Second Farty and ils employess and represcatatives wre independent contractars
and shall have no sethodly to sl for or on behalf of First Perty or (o bind Firat
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Party to sny obligation whateoover, Seeond Party shall not hold itsell out as an
aen! for Finst Party or pluport {o bind Fret Party lo any abligation withowt Piest
Party's oxpresy writlon approval.

10-Thiy Agreement contalos the ¢ntire agreement butween First Party and Second
Party concerning the subject matter thereol and reis forths the righta and dutles of
each of the partice to cach other concerning that matier a8 of thia date.

11-Thiy Agresment shall bo governed by Frenoh laws. Any disputy that may nrige
from the interprelation or lmplementalion of thls Agrement shafl be resolved by
atbitration secording to the ruled of the Inlernational Chamber of Cosumoree, in
Parls, France,

Blrst Pacty d.pa
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Apreement

Between

Kentaro AG, Zicherstrasse 65, CH-9500 Wil, Switzerland
Represented by Philipp Grothe and Stephan Huber
~ hereinafter referred to as ,JKENTARO -

and

Plausus Lid, 68 Fellows Road, NW3 3LI London UK
Represented by Mr. Santiago Baraibar

~ hereinatter referred to as ,Agent* -

Kentaro and the Agent hercinafior ceferred to individually as “Party” or collectively as the

SParties”,
Presnble

Kentaro is a leading international sports marketing company specialized in the acquisition and
sale of TV-, related media and advertising rights of sport events, Kentaro is patticularly
interested to acquive the exclusive right to organize and exploit the fiendly matches of the
Brazilian football national team from the Brazilian Football Federation (hereinafter referred {o as
“CRIY for the upeoming friendly matches until the 31% of December 2022 (such right
hercinafter referred to as the “Rights” and the friendly matches hereinafter veferred (o as the
sMatehes” and cach of the [riendly matches hereinafler referved to as a “Match™),

The Agent has exeellent contacts in particular to the CBE and will support Kentaro exclusively
in the process of acquiting the Rights and the further handling of the contractual relationship
with CBE in all aspects during ifs respective term.

1, Tasle of the Agend

1.1 The Agent shall support Kentaro exclusively in the onvisaged acquisition of the Rights
from CRE on the basis of cither (i) a long form contract Lo be coneluded between CBF
and Kentaro or (i) a long-form sublicense agreement with a third-party-rightsholder
(hereinalter referred (o as “Sublicensor”, i any, provided that CBI acknowletlges the

f
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validity of such sublicense and the ownership of Kentaro of the Rights and treals Kentaro
as the valid owner of the Rights as if Kentaro and CBE would have a direct contractual
velationship  (hereinafter the referred to as “Contract”). In addition, the Apent shall
provide Kentaro with all ‘mmx of assistance which are necessary for the full commercial
ex| sloitation and marketing of the Rights by Kentaro during the tenn of this agreement.,

The Agent will not enter info any agrecment pertaining to the Rights with any other
patty, in particular the Agent shall not offer the Rights (o any other sports marketing
agency,

The Agent is neither authorized 1o represent Kentaro in the conclusion of agreements
with CBF or other parties nor to act in the name of or on behalf of Kentaro. However, he
is authorized to accepl offers on behalf of Kentaro from CBF or the Sublicensor, as the
case may be, with respect to the Rights; the Agent shall submil such offers to Kentaro
inmediately after their receipt,

The Agent shall not only support Kentaro with respect to (he acquisition of the Rights,
but shall [urthermore assist Kentaro in any way whatsoever necessary or helplul for the
smooth operation and execution of the Contract and the full marketing and commercial
exploitation of the Rights by Kentaro. The Agent undertakes to fulfill all obligations
contained in this agreement and to take whatever measures are necessary to exceute his
duties under this agreement,

The Agent shall inform Kentaro regularly about any developnents in Brazil and
especially with respect to CBI and the Rights.

Obligations of Kentaro

Upon valid conclusion and mediation of the Agent of the Confract for the acquisition of
the Rights between Kentaro and CBE or the Sublicensor, as the case may be, the Agent
will receive the following payments per the following terms:

A signing fee of USD 2,000,000 (hereinafter referred to as the “Signing Fee”), payable in
two equat! instatiments as follows:

() US ) 1,000,000 on 10 January 2013
(i) ) 1,000,000 on 10 January 2014

A connmission per Mateh (hereinalter referved to as the “Commission”) as folows:

(1) For the first 10 Matches: USD 1,000,000 per Mateh,

(ity  The following Matches until 30 June 2014: USD 1,200,000 per Match.

Gii) Al Matches between 1 July 2014 until 30 June 2018: USD 1,300,000 per Mateh.

(iv) /\H Matches ag of T July 2018 until the final of the Matches have been played
USD 1,400,000 per Mateh,

The Comiission shall be payable in installments and the Parties agree to negotiate a final
paymw plan, adjustments and set-ofTs as soon as the schedule for the Matches allows.

Ihe current installments are as lollows;

(1) The Commission pursuant to Pavagraph 2.1.2 (l) is due in one installment 8" Usl,
10,000,000, payable 10 days after signature of the Contract, ’ (’; //,
£ e
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2.3,

3.2

(ify  The installments regarding the Commission pursuant to Paragraphs 2.1.2 (i)
through (iv) are calculated on the basis of blocks of 10 Matches each (hereinalier
referred to as a “10 Matehes Block™), with 55% payable 7 days before the first
Match of a 10 Matches Block and 45% payable 7 days before a respective Match.

Bay way of example: the first 10 Matches Block comprises of Matches Nos. 11
through 20. According to Paragraph 2,1.2 (ii) the Commission would amount to
USD 1,200,000 per Match, i.e. USD 12,000,000 for the respective 10 Matches
Block. 55% of the Commission (USD 6,600,000) would be payable 7 day before
the 11" Match and the remaining 45% (USD 5,400,000) would be payable in 9
installments of USDH 600,000 cach 7 days before the Matehes 12 through 20.

(i) The Parctics will apply the 10 Matches Block accordingly on the following
Mitches. As soon as practicable, the Parties will adjust the installment payments
to make sure that payments with respect to cerlain Matches ave in line with the

~

caleulation of the Commission pursuant to 2.1.2.

Kentaro pays ground transportation, hotel cosls (maximum § suites) and a maximum of 2
husiness class flights and up to 3 first class tekets for the Agent with respect to cach
Match,

For the avoidance of doubt the Agent shall only be entitled lo receive the [ull
Commission and the Signing Fee if the CBF or the Sublicensor, as the case may be, has
transferred  the Rights unconditionally, in full and exclusively (except for TV
broadeasting rights For the tervitory or Brazil) to Kentaro upon causal mediation by the
Apent.

The Agent shall pay in full all applicable taxes and dutics on the Commission and the
Signing  Fec  pursuant  lo  applicable  tax  laws  and  regulations.

The Agent shall not be entitled to any further compensation for his services other than the
Commission and the Signing Pee and have no further vights than the rights mentioned in
this agreement, 1f Kentaro decides not to acquire the Rights the Agent shall have no right
10 claim any compensation at all, in particular neither the Commission nor the Signing
Fee,

Causal Mediation

The Contract between CBEF or the Sublicensor, as the case may be, and Kontaro is
understood to be mediated by the Agent, il his solicitation was decisive for and has
caused the concusion of the Contract between CBF or the Sublicensor, as the case may
be, and Kentaro and the Contract is fulfilled in its entirety by CBI and the Sublicensor,
as the case may be,. The Agent is entitled to receive a written conlirmation of his causal
solicitation by Kentaro upon request after conclusion of the Contract.

11 Kentaro should not validly acquire the Rights from CBIY or the Sublicensor, as the case
may be, in full or be unable to fully commercially exploit and market the Rights due to
negligence by the Agent, Kentaro shall be entitled to reclaim the Commission and he i
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Signing Fee in full as refund from the Agent.

Duration

jenerally, this agreement shall commence on the date of its signature and shall expire on

the day on which the final of the Malches is played. However, this agreement shall
automatically terminate upon termination of the Contract between CBF or the
Sublicensor, as the case may be, and Kentaro, Kentaro and the Agent may al any time
mutually agree on a prolongation of this agreement,

This agreement may be terminated for cause without observing a notice period by one
Party if the other Party has set the cause for termination. Such causc is deemed to exist in
particular in the following events:

(i) material breach of this agreement by the other Party unless such breach is remedied
within 15 days alter receipt of notice from the Parly not being in breach identifying
the breach;

(i) the other Party becomes insolvent or unable Lo pay its debts when due, or commits or
permits any act of insolvency, or becomes the subject of any insolvency proceeding
(including the cage where the filing of insolvency proceedings is denied for lack of
assels) or in case of the liquidation of a Party,

The rig,ht to terminate this agreemont shall not limit any other remedies avaitable o the

tenminal mg Party, in particular claims for damages for any loss or damage suffered

because ol'a breach of this agreoment,

In case ol termination by Kentaro due to misconduet by the Agent, Kentaro shall he
entitled to reclaim the Conmission and the Signing Fee in full as refund from the Agent,
The Agent shall under no legal aspect be entitled to receive a compensation for early
fermination of this agrecment,

Miscellancous

The terms of this agrecment and the envisaged Contract between CBIY or the Sublicensor,
as the case may be, and Kentaro shall remain strictly confidential between the Parties.

Any amendment, modification or supplement (o this agreement, including any
amendment, modification or supplement in respeet of this clause, shall be in writing and
signed by an authorized representative of each of the Parties in order to be valid, unless 4
more stringent form is required by applicable law.

This agreement shall be governed and construed in accordance with tl s laws of
Switzerland without recourse to the Swiss conflict of faws rules. The cowrts of Zuvich

shall have the sole jurisdiction over any disputes arising undor this agreement.

In the event that any provision laid down in this agreement should be or become
ineffective, the remaining provisions shall remain unafTected thereof, The Partics hm(,bv

agree to replace this ineffective provision by a new provision which represe x\Ls ey |
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economic purpose of the Partics. The same applies in the event that this agreement should
contain any gaps.

Agreed on behalf of KENTARO AG

Place:

Date: A Oee/ 2.9/70% /7@ v

N\
_,(x‘réiif .

- rd
Huber /

Agreed on hehalf of PLAUSUS UK LTD
Dater .

Place:




Confederacao Brasileira de Futbol

Prasident Jose Maria Marin

Rua Vitor Civita, 66 - Bloco 1 - Edificio 5 - 5° andar
Barra da Tijuca

Rio de Janeiro - RJ

22775-040 ~ Brasi

By Fax: +55 21 3572 1989

Substitution of International Sporis Events Lid. ("ISE")

Dear Mr. President,
Reference is made to our recent fruitful talks in London regarding the upcoming matches,

We have in particular discussed the fact that ISE and Kentaro have agreed that Kentaro
shall replace ISE as the contractual partner of the CBF in its Amendment Agreement of §
March 2010 (“2010 Agreement’). As you can take from the attached Assignment
Agreement between ISE and Kentaro of 5 November 2010 (financial terms are black for
confidentiality reasons) the substitution of ISE with respect to the 2010 Agreement is
subject to the consent of CBF.

We understand that the CBF wishes to enter into a direct contractual relationship with
Kentaro and therefore grants its consent to the substitulion of ISE by Kentaro in
accordance with § 1 No. 1 of the Assighment Agreement. Consequently, ISE is substituted
by Kentaro with respect to the 2010 Agreement.

Please find attached the respective confirmation which we kindly ask you to print on CBF's

letterhead and return to us duly executed by fax. We can then forward the consent to I1ISE
and pay the license fees for the upcoming matches directly to CBF.

Philipp Grothe
CEO Kentaro Group

1yt

o0 30735 | Rawistered olfice: Zurchuestrasse 65, 9500, Wil

Kentaro AG | Zlscherstrasse 65 | 9500 wil by

Reuistered s




[to be printed on leiterhead of CBF]
16 May 2012

By Fax; +41 71 914 3001
Kentaro AG

Attn. Mr. Philipp Grothe
Zuercherstrasse 65
9500 Wil

Switzerland

Substitution of International Sports Events L.td. ("I8E”)

Dear Mr. Grothe,

We hereby declare towards ISE and Kentaro AG our unconditional and irrevocable consent that
Kentaro AG is substituting ISE with immediate effect as the contractyal partner of the CBF in the
Amendiment Agreement of 5 March 2010 ("2010 Agreement’). Please inform ISE on our behalf
accordingly.

Please make all payments due with respect to the matches covered by the 2010 Agreement
directly to the nominated account of the CBF.

Best regards,




Assigniment Agreement

This assignment agreement (hereinafter "Agreement”) is made and entered Into this & November
2010 belweon:

International Sports Events Lid,,
Waest Wind Bullding, Harhour Drive, P.O, Box 1111,
Goorge Town, Grand Cayman, Cayman island B.W.1
duly represented by lts Managing Direclor Moheydin Kamel
(ISE")

and

Kentaro AG,
Stintisstrasse 2a, 9500 Wi, Switzerland,
duly represented by Stophan Huber and Philipp Grothe
(Kentaro"

ISE and Kentaro hereinafter individually referred to as Party”, and collegtively as the ,Parties”,

Preamble

A, On 24 November 2006, Confederacao Brasileira do Futebol, ("CBF") and Dallah Albaraka
Group ("DAG") have entered into an agreement regarding the organization, marketing,
promoting, advertising, broadeasting and transmitting by all means of 24 friendly football
matches of the Brazilian National Football Team from January 2007 onwards in different
countries around the world ("CBF-DAG Agreement” and the maiches "24 Matches”), On
15 May 2007, CBF, Companhia de Bebidas das Americas ("AMBEV") and DAG have
entered info an agmement regarding the organization, marketing, promoting, advertising,
broadeasting and transmitting by all means of § further friendly: foothall matches of the
Brazilian National Foothall Team which had in advance been granted by CBF to AMBEV
(the "AMBEV Agreement” and the matches "8 Matches”). The 24 Matches and the 5
Matches are collactively referred to as the “Old Matches”. '

B. By way of addendum agreement belween CBF, AMBEV, DAG and ISE dated 7 May 2008,
DAG was replaced with the consent of all contracting parties as confracting parly of both
the CBF-DAG Agreement and the AMBEV Agresment by I1SE,

C.  CBF and ISE have concluded an amendment agreement ("Amendment Agreement”),
which is altached hereto as Annex 1, by which the term of the GBF-DAG Agreement has
been prolonged by adding the next 10 (ten) friendly football matches of the Brazil National
Teams around the world after the last of the Old Matches has | hean played (10 Additional
Matches"),

D, Inthe past, ISE has used and commercially exploited the rights in the Old Matches in close
cooperation with Kentaro on the basis of a joint ventwre for the exclusive joint staging,
organisation and commerclal exploitation of all aspects Including ancillary events of the Old
Matches, In that respect, ISE and Kentaro have concluded an agreement dated 23
November 2006 (“Co-Operation Agreement”),

£, The Paities intend that, sublect to CBF's consent, from the date of this Agreement CBF and
Kentaro shall have a direct contragtual relationship on the basls of which Kentaro is granted

the rights with respect to the 10 Additional Matches and that Kentaro shall substitute 1SE as
oonttactml pmtnm of (‘BF with respect fo he Amendmcnt /\gmement Lonsuent!y. the




F.  Therefore, the Partles hereby agree as follows:

§1
Substitution of ISE by Kentara

1, Under the condition precadent of CBF's consent, ISE, as holder of the rights in the 10
Additional Malches, hereby transfers and assigns to Kentaro the Amendment Agreement
with all rights and obligations pertaining thereto. If and when CBF's consent is granted,
Kentaro shall automatically replace ISE with full effect as contracting party of the Amendment
Agreernent from the date of such consent. Due to this alteration, wherever ISE s cited in the
lext of the Amendment Agreement, Kentaro shall hereby substitule it.

2. Kentaro declares and guarantees that it is conscious of the coptents of the Amendment
Agreement and possesses the capacity and conditions to comply with all of the obligations
assumed by ISE In the Amendment Agreement.

3. I1SE shall use hest endeavours to obtain CBF's consent on the assignment of the Amendment
Agreement. Until such consent is granted ISE hereby sublicense all rights and obligations of
the Amendment Agreement to Kentaro on an exclusive basis, Kaentaro shall be exclusively
aind aololy responsible and entitled to organize and exploit the 10 Additional Matches and fo
racelve the commercial benefit there from.

4, In the case of an assignment or a sullicense, Kentaro undertakes to assuime all rights and
obligations under the Amendment Agreement and is fully respansible for any breach by
Kentaro to the Amendment Agreement,

In the event CBF's consent is granted, the sublicense will tarminate and be replaced
simultaneously by the assignment.

&y

G, Untl CBF’s consent is granted on the assignment, all the license fees due under the
Amendment Agn'oc*s‘nom shall be paid directly to ISE which in turn will pay said license fees to
CBF, unless CBF agrees to receive payment directly from Kentaro,

§2

Consideration

fn consideration of the acquisition of the Amendment Agreement and the su )licensing or
sslgnmont of thc nqhte del riving there from to Kentaro, Kentaro shall Qay the following to 1S

83

Termination
This Agreement may he immediately lerminated by either Party upon written notice if:

o the other Parly cormmits any material breach of any of its obhqatlons under
t%u /\gnocmpnt and whloh (m iho oaso of a bmac Lgepaile of being




requiring it to do so; or
o the other party takes any step or action or Institutes any legal pr ooccquo for
winding-up, liquidation or dissolution

In addition, ISE may terminate this Agreament without any penally or liability and with immediate
effect if:

o Kentaro fails lo make timely payments to ISE of the Advance Amounts; or

s Kentaro fails to make timely payiments o ISE of the Match Amounts or
license foes to CBF despite lSL having issued a wyitten notice of default to
Kentaro granting a grace petiod of 7 days upon recelpt of such notice.

Further, either Parly may terminate this Agreement if, in case of subligensing, the Amendment
Agreement is terminated for whatever reason or ISE looses the rights in and to the Additional
Matches,

If the Amendment Agreement s terminated by CBF due to the fact that ISE failed to transfer
monies due to CBF, ISE shall compensate Kentaro for any damagps incurred by Kentaro
because of such breach, which shall exclude any indirect or conseqguential damages.

If In the Amendiment Agreement [s terminated by CBF and/or this Agreement is terminated by {SE
due to a hreach by Kentaro, Kentaro shall compensate 1SE for any damages incurred by ISE
because of such breach, which shall exclucle any indirect or consequentinl damages.

Upon termination of this Agreement, the ass |gnmem or sublicense granted hereunder will be
considered nult and vold and all the rights deriving from the Amendment Agreement with respect
to the ramaining maltches will revert to 1S,

§4

Miscellaneous

1. The Co-Operation Agreement with respect to the Old Matches shall remain unaffected by
this Agreement and shalf remain in full force and effect,

2. The Parlies mutually agree to treat as confidential both the conclusion and the conditions of
this Amendment and the information connected with it even if any such information has not
been marked as confidential. The Parties shall mutually agree on an appropriaie
publication of their future cooperation. Neither Party shall make any public statements or
press reloases concerning this Agresment unless expressly agreed to in writing by the
respective othar Party,

3. Any amendment or modification to this Agreement including this Section 4.3, need to be in
writing to be effective, There exist no verbal amendments to this /\groement

e This Agreement shall be subject to the substantive laws of Switzerland, o
5. The Parties shall attempt to solve any disputo related o or in connection with this
/\q re@ment in good terms, All dispuites arising from or in connection with this Agreement or
the” ”téheomonta and documents required for its implementation shall be finally settled under
“the Rules-of Arbitration of the International Chamber of Commeree (the "ICC Rules™), by
three arbitrators appolnted In accordance with the ICC Rules, however, taking into account
sapjilicable/RAREYaations, The arbitration shall be held in Zurich and all proceedings shall
be sonducled in {;“nqhsh One arbitrator shall be appointed by ISE and a second arbitrator
shall he appolnted by Kentaro in accordance with the 1CC Rutes, The third arbitrator, who
shall act as chairman of the arbltral tribunal, shall be an independent arbitrator appointed
by the two other arbitrators appolnted by 1SE and Kentaro. If the two arbitrators fail to
appolnt the third arbitrator within fitteen days after the two of them have been appointed,
the third arbitrator shall e appointed in accordance with the |GG Rules. The-Rgrties shall
be permitted to conduct full documentary discovery in respect of any clgit (b & E N extent
lﬁ?‘
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8.

permilted by the ICC Rules. As part of thelr award, the arbitrators shall make a fair
allocalion of their fess, costs and expenses among the Parties. For the purpose of
recognition or enforcement, as the case may be, judgment upon the arbitration award may
he entered in any court of competent jurisdiction or application may be made to such court
for a judicial recognition of the award or an order of enforcement thereof, as applicable,
lirespestive of the foregoing, interim relief (e.g. interim injunction, preliminary injunction or
any other form of provisional measure) may be sought by either Party before the ordinary
courls of Zurich.

in the event that any provision laid down in this Agreement should be or become
ineffactive, the remaining provisions shall remain unaffected thereof, The Parties hereby
agree o replace this Ineffective provision by a new provision which represents the
economic purpose of the Parties. The same applies in the event that this Agreement should
contain any gaps.

{ / ,«'/ 7
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Mr, Mohaydin Kamel
International Sports Events Lid,
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M., Pnhpp Qlolh M /Stoph'm Hubel /
Kentaro AG Kentaro AG




ACORDO

Este acordo (doravante o “Acordo“) esta sendo firmado e celebrado neste dia
de 27 de dezembro, 2011 por e entre: '

I Internacional Sports Events, uma companhia constituida e existente
segundo as leis da llhas Cayman, com seu estabelecimento principal na
West Wing Building, Harbour Drive, P.O. Box 1111, George Town, Grande
Caiman BWI, uma subsidiaria detida integralmente pela Dallah Albaraka
Group, uma companhia constituida e existente segundo as leis da Arébia
Saudita, neste ato representada pelo Sr. Moheydin Kamel (doravante “ISE")

i. CBF ~ Sediada Rua Victor Cicita, 66, bloco 1, edificio 5, 56° andar, Barra da
Tijuca, Rio de Janeiro, 22775-040, Brasil, neste ato representada por seu
Presidente, Sr. Ricardo Terra Teixeira (doravante “CBF”)

Coletivamente a ISE e a CBF serdo referidas como as “Partes” e
individualmente como a "Parte”.

PREAMBULO

CONSIDERANDO que a CBF é o drgdo oficial nacional com o direito
exclusivo de organizar e encenar as partidas de futebol dos Times das
Selectes Nacionais brasileiras, assim como de licenciar todos os
direitos de promocao, marketing, publicidade, exibicdo, difusdo e
transmissdo sobre e para tais eventos para terceiros;

CONSIDERANDO que a ISE é uma companhia especializada na
organizacgéo, gestdo, encenagdo, hospedagem, promocgdo e transmissdo
mundial de eventos esportivos;

CONSIDERANDO que a CBF e a ISE celebraram um acordo em 26 de
Novembro, 2006 (o “Acordo 2006") no qual a CBF concedia a ISE
direitos exclusivos para organizar, administrar, encenar, comercializar
promover, anunciar, divulgar e transmitir através de todos os meios as
24 partidas amistosas de futebol dos Times das SelecBes Nacionais
brasileiras que tiveram lugar de Janeiro 2007 até 31 de Dezembro
2010;

CONSIDERANDO que a CBF e a ISE celebraram um acordo de
alteragdo em 5 de Margo, 2010 (a “Alteracédo 2010") aumentando em 10
a quantidade de partidas amistosas, uma das quais j& foi jogada, e
modificando alguns dos termos comerciais do Acordo 2006;

CONSIDERANDO que a CBF concedeu a Nike International Limited
(a “Nike") o direito de organizar, administrar, comercializar e transmitir
10 partidas amistosas de futebol dos Times das Selecdes Nacionais
brasileiras que terdo lugar de 1° de Janeiro 2012 até Dezembro [31,




2018, cujos direltos foram licenclados para a I8E através de acordo

a4 de  Movembro, 2001 (o YAcordo Nike"}]

ANDC que a CBF 2 2 ISE reuniram-se em varias ocasides
durante os meses de Novembro e Dezembro 2011 com o fim de
discutic a longa histéria contratual entre as partes & os problemas
derivados dai, {ais come (i) a partida amistosa do Gab8o vs. a partida
Doha onde os oficiais da equipe brasileira e os membros da CBF
cenfirmaram que os jogadores ndo eram os da Selecdo principal {(Equipe
A} confarme disposto no Acordo 2006, (i) a transmiss&o mundial das
partidas pelo canal internacional da Globo que foi uma violacdo dos
direitos exclusivos da ISE da transmissdo mundial por televisio (exceato
nara ¢ territdrio brasileiro) conforme disposto ne Acordo 2008, (i) o ndo
fornecimento de 10 camisas  aulogratadas  por  partida,  conforme

disposie ria Alteracdo 2010, (iv) as oportunidades perdidas de organizar

partidas & evenlos relacionados devide a respostas iardias pela CBF, e

valias outras age‘*tée“ na devida implementagdo do Acordo 2006 e da
Alteracgo 2010, e

DERANDO o acima e para remediar & snuag,ao acima, a CBF e a

SE c‘mrmdaram em rescindly o Acardo 2006 conforme alterado por sua
ita racéo 2010 ce ebrandn u n novo ncord(, concedfr%do I1SE todos os

direftos relativos as 09 da Alteracao 2010 (as
‘Paﬁidcx% D\r\ Ld‘r?CS ;e iodas as pamamt amistosas futuras (excelo as
rlidas > o fine ; ‘022, conforme 08 termos e

; 2018, cujos direltos foram licenciados para a 8F através de
o«mm do firmade em 14 de Novembro, 2011 {o “Acordo Mike”);

AGORA, PORTANTO, as parles acordam o seguinte:

0 Time A e o Time da Selegdo Nacional ;wz:‘ﬁiioi(a constituida pelos
methiores jogadores da Seleco Nacljonal Brasilelra, & que estéo jogando

nas Competicbes Oficials,

1.2 O "Time B” & um Time de Futebel que disputard uma partida amistosa
contra o Time A w

1.3 A "Delegacso” @ o grupo constityido por j(\,}ﬂduf’@o. eguipe e eduipe

r~m<~*~ dasignado m,fa CBF para cada Partida dJdas Partidas. A

uanfidade de membros da Delegacio ndo Lmr passard os 40 membros.

1.4 Definese como gualguer parfida ou exibicdo amistosa de

fuiebol, dgputdda pele Time da Selegdo Brasiteira, que terdo lugar a

partir do ato da assinatura desle Acordo até ¢ final da Copa Mundial de
2022 em distintos paises ao redor do munde, incluinde as Partidas
Restantes & excluindo as Partidas Nike. As  Partidas incluem
qualquer partida considerada uma partida oficlal da FIFA disputada em
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utra partida disputada
é cim a Partida neste
als e a qualquer outro

Jata do calendardo oficial da FIFA e qualguer ou
oela \:adecao Nacional brasilelra. Gualguer refe
Acordo inchuira uma referéncia aos Bventos Ofic

avento relacionado.

"Local” & a cidade onde se jogara a Partida, escolhida pela ISE, com a
concordancia da CBF

A "Data” & a d sgpecifica da Partida conforme selecionada pela 1SE
)

&
com hase no Calendario Oficlal da FIFA. e/ou gualquer oulra data
designada pela ISE, com a concordancia da CBF,

“Competicdes Oficiais” sdo as competicdes de futebol organizadas por
entidades internacionais tais como a FIFA, UEFA, CONMERBOL e 3
partida anual disputada entre o Brasil e a Argentina dentro e fora de

Casy,;

"Eventa O”zchi“ & cada evento dos varios evenlos organizados pela IS
leis como conferdncias de imprensa, recepcdo de bhoas-vindas, gals
{outro evento promecional para patrocinador), ete., antes, durante &/ou

dgepois da Partida,

"Paridas ;x}i’mﬂ‘ v as 10 (dez) partidas amistosas de futebol que os
Tir ; &0 Na cional do Brasil disputardo a partir de 1° de
Janelro, 201 2 C},{c 31 de Dezemiyo, 2018 cujos direltos foram licenciados
para a {3E conforme o Acordo Nike.

; Acordo 2006, prorrogado

Az partes desle conecordam
H?‘ pela Alleragéo 1w subshiu-los pelos  termos e
i uc—swﬁ Acordo. sresente Acordo  substituird e
0re vaicu acima de todos a quaisguer  acordos  (incluindo

mey nommm, corresponaéncia, negociacbes e similares) entre as
pattes.
|

Gada uma das partes libera e exonera a outra parte de todas ¢
guaisquer relvindicagoes, demandas, causas de acdo, obrigacdes,
danos, custos e responsabilidades, Incluindo, mas sem limitarse a
quaisguar valores ndo pagos devidos pela I1SE & CBF, conhecidos ou
2 desconng md . suUpesios ou reclamados que & parte libsrando teve,
: amar gue tem conira a parte liberada surgido na data
ou anieror A daé‘& deste Acordo com relacdo ao Acordo 2008 & a

Alleracio 2010,

Conesssdo ge Direltos

A CBF concede a 1SE os direitos exclusivos para organizar, hospedar,
realizar, administrar, comercializar e produzir as Parlidas que serda
disputadas em gualeuer pais ao redor do mundo inclusive no Brasil,




asgim como para tomar gualguer medida necessaria para essa
organizacao, realizagso e adminisiragdo,

3.2 A seu exclusivo critédo, a ISE poderé decidir se uma partida ou exibigdo ‘
mpp( ifica sers C.onb«deradd uma Partida Nike cu uma Partida conforme |
te Acordo e conseguentemente quais os fermos & condigdes que ' “
rao  aplicaveis a uma paitida especif] c . incluindo a taxa de |
Comparecimento cu de hcenciamento que serd paga & GBF ou a Nike.
3.3 A CBF concede a ISE o direito exciusivo para a difusdo e transmissdo

aas pasmm e de qualquer outro evento refacionado e qualquer outra
cena anterior ou poslerior as Partidas, na integra ou em parte, em todos
o% idiomas, através de todos os servigos de distribuicdo ora conhecidos
e gue seréo inventados posteriormente incluindo mas ndo limitado a, TV
paga, TV gratuita, TV interativa, pay per view, video a pedido, televis&o
circuito fochadao, mrvm online, terrestre, cabo. satélite, recepcao por ,
Antena de TV normal, DTH ,f/[‘b SMATV, MATY, MMDE, banda larga,
DSL, DME (Digital Multimedia Broadcasting), e o direito exclusivo de
sublicenciar ditos direifos a terceiros.  No entanto, a CBF tera,
juntamenie com a ISE, todos os direilos de transmissdo por televisdo
(inclusive TV a cabo, radio movel, internet, DMB e outros) da Partida no
territoric do Brasi.

O direlio acima inclui (i) o direto de gravar as Partidas em gqualquer
formato e o direito de editar, reproduzir, modificar e arquivar fais
gravacbes, (i) o direito de m; orar cornercialmente esses direltos via
difusdo ou Lamwsséj quaiouer melo ou condicbes lecnicas 3
relacionasa wsmissérg ol padrao de transmissdo em
Juaiquer  formato, omo  alravés de  qualsquer dados de
ransmisséo e publicacdo ja exisieme ou a ser criado futuramente, ao
vivo ou diferida, na Integra, em parte ou destagues incluindo acesso as
noticias, (i) o direlto de criar tWodos os tipos de videos, fotografias e
oulras reproducoes em qualquer formato ou armazenamenio tecnico |8 |
existente ou & ser criade fuluramente, assim come o direfto de vendsr,
arrendar, ou distribuir  essas  reproducbes  ou  instalacdes  de
armazenamento com qualguar propdsito comercial ou ndo comercial
am amhuo mxnriiai, sem limite de tempo, e {xv\ o direito de modificar o
sirad m; 40 por meios @onicos para fins de "publicidade virtual”
el restrigdes quanto ao numero, contaldo ou distribuicBo do sinal ds
televiséo modificado,

)

3.4 AISE ¢ a unica parie responsavel pelos ingressos das Partidas e oulros
aventos relacionados. e fara o diveito axclusivo de vender ou oferecer 0s
ingressos dessas partidas & evenios, de receber toda a rends vinda ds
venda de INgressos, de designar 0s lugares dos espectadores, de definir
08 precos dos ingressos & de realizar quaiquer outro ate relacionado aos
Nesmos

F concede A ISE o direlto de nromover e divulgar as Partidas. Para
firn, & ISE tera o direito de fazer uso de qualquer rmaterial




a3

promocional e de publicidede fornacido pela CBF ou criado pela ISE,
conforme disposto na clausula 10 abaixo. A ISE tambem terd o direito
de usar qualquer marca registrada. nome. iogo, relacionado & CBF, as
Faridas, & aos Times ou qualquer oulro simbolo que possa se
necessario para a promogcas e divu Uf cAo das rariidas e eventos.
AISE tera o direito de usar, vender, comercializar & licenciar os direitos
nublicitarios e de palrocinio e os beneficios das Partidas ¢ de quaiquer
evento relacionado a estas. O direito de patrocinio inclul, mas nago esta
Enmdao a direitos de filmagens, painéis e sinalizagdo, publigidade em
ramas e ouiras publicagbes da CBF ou ndo, reconhecimentos, tela
nte/sistema ae televisdo em circuite fechado, TV/Videos, direffos de
evenios promocionais € pmmtaww varejo/merchandising,
oleveEnios, st

o0
el
2
&

ambiente de loja varejista de clube. De gualquer
nhuma atividade comercial devers

A 2 lireito de fabricar, vender g ofevecer produtos licernciados
relacionados as Partidas e aos Times, contanto que tenha a aprovacéo

A ISE serd responsavel pels producdo de TV incluinds a filmagem e
comentarios, o uplink e downlink do sinal das Partidas, assim como
pelos custos destes.

x

ACIEE terd o copyright em e a quaiquer material produzido pela 1SE
lacionado Partidas, incluindo, mas ndo limitado ao sinal, gravagdes
als como fitas de video ou DVDY &/ou folos relacionadas as Partidas.
; ara evitar quaif;uw divida, a 18E terd o direito de explorar guaisquer
materizis gue els produzird sob este Acordo (incluindo qualquer
aravacéo das Parlidas) indefinidamenie sem qualquer limite de espago
ou tempo, ndo obsiante a rescisdo desle Acordo por gualquer motivo.

l

ASE wra o divelle de usar & explorar (fora do Calendario da Copa
Mundial FIFA & levando em conta o0s direitos comercials dos
patrocinadores da CBF) o3 campos de teinamento da CBF pré-Copa
hMundiad para a Copa Munchal FIFA 2018 s 2 Copa Mundial FIFA 202,
mcluindo gualguer partida de treinamenio realizado anteriormente s

s Mundiais de 2018 ¢ 2022,

Cory,

Be acaso a CBF desgjar conceder & tercenos direitos similares aos
concedidos  sob este Acordo  relacionados  com  qualquer partida
organizatda pela CBF ou organizacdo afiliada afora cas partidag ou
@=‘<’ibig{395 amistosas concedidas por este Acordo (lais como partidas de
times olimpicos, famininos ou sub-21), a CBF oferecera esses direlios
pfmmmn ante a xiﬁ: Com uim L,nmmrﬂ!hfamm;m de 50/50 das receitas e

: artir da comunicagéo de

3 5

a ISE terd ndo mas que 8 {seig) meses a e
oferta da CBF para aceitar ou recusar Jai oferia. 5S¢ a ISE recusar ou
delxar de responder & ofgria da CBF c‘ontx o do prazo de § (seis) meses,
a GBI podera oferecer eszes direjitos a terceiros, contanio que a CBYF

e

nao o faca sob uoem‘l chas mais favor aveis do que as condicbes que




F ocomunicara tal oferta a
de igualar tal oferta.

"r’”’cﬁb p(ifﬂ(‘”d maente & ,f\eu. ;Ak {;B
SEtera novamenis o di

£, Loomodacbes e ingresses pars Eventos

&ISE providenciarg acomodacio para os membros da Delegacdo que
ngo excedera 40 membros. Serfo disponibilizados pelo menos 1 suite
oresidencial e 2 suites normais,

IS

Normalmente, as acomodagdes serdo em hotel de luxo de primeira
classe, até o limite de dez {10) quartos de solteiro e até o limite de
aunze {(18) quarfos com duas camas.

4.3 Ge um hotel de luxo de primeira clasee ndo esta disponivel, a
acomodacdo serd providenciada em outro hotel de reconhecido alto
padréo e de classe imediataments abaixo do primeiro hotel.

4.5  Qualquer custo adicional relacionado a quartos adicionais e/ou upgrade
e waffo s ficarde a cargo da CRF.

4.6 A ISE nZc assumira gqualquer custo adicional, inclusive, mas no
limitado a, chamadas telefénicas, sarvica de quarto, minl bar, servigos
*urmdew &%,- Vo & $ vandera do mawerial esportivo da Delegacéo), e
ete. Qualouer outro cusle relacionado & servigos adicionais néo
%x‘g:m,gsm eme de‘.omos weste Acorde ticard a cargo da CBF.

3

N

v ISE formecerd a CBF 100 ingressos para jogos “Categoria A,
ingressos para logos "VIPY & :O ingressos para jogos WV VIPT se
disponivals.

GSAGENS Asreas

ALSE providenciara para a Delegagdo um limite de até quarenta (37)

passagens aéreas de classe ampresarial {business class) para
ts'a nsportar os membros da Dfmejawo do local onde estao até ¢ Local
At 2 dois) deslas passagens aéreas poderac ser em primelra classe
sob pedido da CBF.  As rolas aéreas finais serfo decididas pela [SE
dependendo da data e do Local,

isivo, & 186 sscolnerd a compantia aérea pars a qual
ssagens, contanto gue seja uma companhia adrea de
cconhecida mundialmenie).

Qualguer custo relgoionado 2 passagens aéreas adicionais efou

upgrade de assentos ficara a cargo da CBF,

A CBF daevera fornecer para a [SE, quinze (18) dias antes da data de
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ambargue dos mambros da Delegacéo conforme disposta pela ISE, uma
lisla provisoria contendo ac menos a seguinie inforrmagdo sobre cada
miembre da Delegacdo:  MNome complelo, naciopalidade, ndmero de
passaporie & data de emissdo do maesmo. A ISE terd o direito de pedir
q alguer informacdo adicional da Delegacdo ou de qualquer dos
membros desta para agilizar o processo burocratico, e a CBF se
cartificara de que esta informacao adicional seja fornecida & ISE dentro
do menor prazo.

A ISE providenciara todos os trasiados domésticos necessarios para a
Detegagdo, a partir da chegada ao Local e durante todo o periodo no
qual terdo lugar as Partidas (o "Periodo de Participacdo’™), assim como
colocara umn Onibus de luxo a di spo:\;cao da Delegag@o, um adtomovel
com moetorista para os chefes da Delegacio, & uma van para a
equipagem da Delegacao.

SE providenciard & assumird as despesas de todas as refei¢es da
Delegacao até um maximo de 40 membros, duranie o Feriodo de

A ISE também providenciara um hall privativo para 1odas as refeigbes
nos  horarios fixados pela comissdo  tecnica da Delegacéo em
colaboragéo com a 1SE,

l’"} menu das refeigtes sara escolbido atraves de discussao mutua entre
as Partes, No caso de algum alimenlo pedido pela Delegacao eslar
tem pom.i-’ nenie | ‘«';Jomwﬂ o meny poderd ser ligelramente alterado

fe discuss&o miiua entre as Partes.

inslalacGes de Treinaments

A ISE providenciard  avs Times inslalacdes adequadas pam O
treinamento durante o Periodo de Participagio, fals como campos de
futebol & Academias

wdo matuo, 14 dias anle Partida, com

As Partes entrardo em g da
mmento durante o Periodo de Partic ip“%o

relacau ao0s horarios de reli

ACISE poderd organizar uma sess8o de treinamento aberta com
propdsitos comercials & n8n comercias para cada partida.

Membros do Time da Selecio Naclonal do Brasil

A CBF garantird ¢ assegurard que os Jogadores do Time A que estéo
jogandoe nas Competicoes Oficiais particlparao em qualguer e toda
Partida. Se acaso o jogadores de guslnuer Pardda ndo sédo 08 do Time
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0.2,

£, a Taxa de Comparecimenta prevista na Clausula 12 deste Acordo
aem 50%.

sera reduzids

a participar nas partidas com a mailoria de seus
) &5 que ndo podem jogar devido a
‘com  uma certiddo  médica  emitida pe!o
ucmu ou devido a incompatibifidade de horario relativ
sichals Nos quais jogam.

A CBF fornecera uma lista da Delegacio e dos membros de cada Time
que participarao em cada Partida no mais tarc ar 15 dias antes da data
da Partids em ques Qualguer alteracdo 2 lista sera comunicada por
ascrito a ISE e confirmada por mituo acordo. Nesse caso a CBF fard o
possivel para substitulr com novos jogadores de nivel similar, com
relagao a valor de markeling. nabilidades técnicas, reputacio, & elc.

A,

A respeito de cada Fartida, & CGF ird assegurar que o Primeire Time (§)
jogara com o melhor de sua capacidade, (i) estard presente a loda
atividade promocional relacionada, (ill) chegara no local da partida com
antecedéncia suficiente para assegurar que o Primmeiro Time possa
desempenhar com o mals alio nivel possivel,

qu

Material RP

A CBF entregara 4 13 entro de 45 (quarenta e cinco) dias antes da
»umona Partida ou L\/mc Oficial. o qual vier primeiro, os materiais
amo ais e de on“néu:idade necessarios para & organizacdo das
wiidas.  Este ma {9 A incluird, mas nac se H'ﬂi‘i‘a:’é a, folografias
oficiais da CBF e da D f(‘Lgd(;dO comissfo técnica, folos individuals e
biografias dos jogadores e comissédo técnica, histéria da CBF, logo,
barndeiras, posters, filmagem de jogos, filas VHS promocionais e
e ”»ir*uw outro malenal solicitado pela ISE que sejs necessério pars
promover as Partidas (o "Material RF"). A IBE lambeém terd o direito de
ariar e pmduur matariais de promogéo das parlidas e eventos em
guestio; esles maleriais deverdo ser aprovados anteriormente pela

p
&
i
i
{

o direiio ao uso do Materlal RP dado pela CBF com
glged pramm onais somente para & Parlida ¢ ndo lerd nenhuma
responsabilidade legal puo Uso dpama propriedades da CBF,

BF ira assegurar que a ISE reo Cbe) 10 (dez) camisas oficiais da CBF,
afmome autografadas por toda a SelecAo Nacional Brasileira para
ada Partics.

Horario daz Partidas e Times Adversarios

AASE Tard &
e Ualendario O; icia
Acordo em diante,

seus melhores aslorgos para agendar datas para as Partidas
al da FIFA g partir da data da assinatura deste

T
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Se a ISE nfo conseguir dalas para p:arti( as no Calendario Oficial da
Ci

SiFA, a ISE lerd o direito de organizar a Partida em outras datas
;5;)@@&5038 que serdo notificadas a CBF. As datas que ndo s&o dalas

o

de amistosos oficiais FIFA deverfo ser aprovadas pela CBF.

z E confirmara as Datas para cada Partida é CBF. Ambas junias
colherae os membros do Time B ao menos 1 (um) mes antes de cada
rtida. ?c houver alguma alteracdo. a ISE t ra a prioridade de

g T‘

narcar,
C harario do inicio do jogo (kick off time) sera decidido pela ISE em
acordo com a GBF

7 Time B sera sclecionado por consenso mutuo antre as Parles.

Ern caso de datas de duplas parlidas, ou seja, as dalas nas quais duas
ou mais Fartidas ;“z cispuiades no calendario oﬂcsal da FIFA, a ISE
wrd o direito, a seu exalt mvo critério, de decidir se quer organizar uma

ou duas Partidas.

Tava de Comparecimanto (Appearance Fee) e Cropnograma da

AISE pagard & CBF por sua par‘i}cmacéa em gualguer Partida e pelos
direl tos; umced;d@s sob este Acordo as uintes taxas (as "Taxas de

Comparecimenta”y

Uma taxa fixa de US$B05,000 por Partida pelas Partidas Restantes; e
uma laxa fixa de US$1.050,00 por Partida pelas Parlidas exceto as
Partidas Restanies,

:é & CBF pela Taxa de Comparecimento por cada Partida a
Ja 1SE uma samana antes da realizacdo de cada Partida,

fatura para a 18F por cada parcela no mais
r 30 {inima) dias antes das datas de pagamento. Se o recebimento
da fatura pela [SE  esiiver alrasado, o pagamenlo pas datas
aspacificadas acima se atrasara iguaiments,
A Taxa de Compsarecimento sera redurida em 50% por cada Partida
especifica, se essa Partida nio for disputada por jogadores do Time A,
conforme disposto na Clausula 9.1 acima.

Eventos
A CBF rd agsegurar que sua Delegacdo chegara ao Local ao menos um
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(1) dia antes da Partida ou do Evenio Oficial, o qual ocorrer primeire e,
apds aprovacio da CBE. participard nos sventos oficiais e nédo-oficiais

organizados pefc} ISE efou os Fatrocinadores, incluindo

&) Conferéncias de Imprensa, com a participacdo de ao menos o
Trainador, um (1) ‘mermbro do guadro dirstivo e 4 (guatro)
jogadores a seremn designados pela ISE, incluindo o Capitdo do
Time;

b} Eniravistas pre e pas com cada jogador para a emissora anfitria
¢e cada Partida;

o) Cerimdnia de Apertura da Parlida, se necessario;
o Recepcdes de boas-vindas,
e; Outros evenics promocionais do patrocinador titular.

Vigénoiz e Término:

A vigéncla deste Acardo iniciard a partir da data de sua assinatura e
terminara no final da Copa Mundial FIFA de 2022,

Ag Partes usarao de seus melhores esforcos para iniciar as negociagtes
em boa f& 6 meses antés da data final do Acordo. com vistas ao
prolongamento dos direilos da ISE conforme este Acordo

Se acaso a CBF desejar oferecer a terceiros a concessédo de direitos
similares aovs concedidos neste Acordo apds o (érmino deste Acordo, a
CBF oferscera lais direllos pimelraments & I1SE, que tera o maximo de
80 (noventa) dias a partir do recebimento da notif: mgﬂu da oferta da
CBE )a o aceilar ou racusar essa oferta. Se acaso a [SE recusar ou
deixar de responder 4 oferta itm {0 prazo de 80 dias, a CBF podera
olerecer esses direilos

termos mais favoravels a lerceiros do gue a oferta felta inicialmente pela
C‘B 41SE. A CBF comunicara tal oferta 4 15E e a IGE lerda novamente

s direlto de iguglar tal oferia.

a lerceiroa, desde que a CBF nao o faca sob

)

Sa uma Parida for cancelada oficialmente por motivo de forga maior,
? is coma atos de natureza, guerra civil, epidemias, entre oulros, ou por
wsalquer outro motive fora du controle da 1SE, a CBF devolverd & 1ISE a
de Comparecirnenio sstabeleuida na clausuta 12 acima, em uma

e hancarda a ser indicada pela 1ISE. O reembolso serd feilo 3 (rés)
apos o recebimenlo pela CBF da notificacdo  oficial  do

cancelamento da Partida enviado pela ISE.

Se uma Parbida for cancelada oficialmente por motive de forga maijor,
tals como atos de natureza, guerra civil, epidemiag, entre oulros, & se a
Delegacao ja &€ erncon trava no Locsl, entao a ISE deverd, de forma
diligente e rapida, providenoiar para a CBF, o maximo de 40 (quarenia)
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1A

passagens aéreas de classe empresarial (business class) para cads
membro da Delegaco retornar de onde veio,

Se a Partica for oficlalmente cancelada pela [SE por razéo que ndo séo
ra
=

zdes fora de seu controle ou de forca malor, a CBF néo tera que
reemboisar qualquer valor da Taxa de Comparecimento qgue ja tenha
recebido.

Ag Parles concordarm e compreendem que se a CBF decidir cancelar
sua participagic na “'r’lidGa, kS i%& sofrera danos em sua reputagdo e
perdas de valores comerciais.

Se acaso a CBF cancelar sua participacdo na Partida por gualquer:
raz&o, salvo por evento de forga maior, a CBF reembolsarg & ISE
qualquer valor gue tenha recebido da Taxa de Comparecimento, assim
como também pagara & ISE uma indenizagdo por danos no valor
eguivalent2 a duas (2) vezes a Taxa de Comparecimento estipulads na
clausula 12 acima. Além disso, a CBF devera compensar 8 ISE pelos
reais danos oportunos, financeiros, e outros danos incorridos pela 18E,
se for determinado que 0s haja, caso esse cancelamento tenha ocorrido

J

a2pos a assinatura deste Acordo.

Qualquw das FPartes poderd rescindir este Acordo antes de seu término
través de notificacio por escrito a outra Paue se!

- & oulra Parte esta em viola¢lo matarial a esle Acorda & ndo remediou
essa violacdo (se for capaz de remedia-a) dentro de quinze (15) dias
apts o recedimento de notificacao por escrito exigindo que o faga;

- a outra Parte tomar medidas ou agdo, ou iniciar um processo juridico
para sug dissoluczo ou liguidacas, ou

- um Evente de Forga Maior, por mais de 15 dias conseculivos, gue néo
permite a outra Parte de cumprir suas obrigagtes conforme este Acordo,

Hepresentacde Indenizagao
Cada uma das Partes dedlara a outra comoe segue

sla tem o direlfo, 0 poder ¢ a awloridade de firmar e executar aste
Acnrdo € que ndo e nenhuma obrigacao, contratual ou outra, o
que nao tem conhedimento d{_‘ nanhum litigic que possa interferir
na execucao deste Acnrd 0!

nerm a execugdo deste Acordo, nem o desampanho de gualguer
das transaches contempladas por este Acordo contraria, ou ira
contrariar ou consiiulrd uma inadimpléncia sob gualquer acordo
ao qual ele ou qualquer de seus aflliades seja parte; ou

cumprira com todas suas represeniacoes, obrigagbes, convénios
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& acordos e executara todas suas obrigacdes e responsabilidades
aqui contidas,

Além das representacdes acima, a CBF declara e garante para a ISE
que os direltos concedidos as Parlidas 380 exclusivos e que hdo

concedel: & ndo concedera durante toda a vigénoia deste presente
Acordo nualguer direito relacionade com quaiquer partida disputada
velos Times das Selecdes Nacionals Brasileiras a qualquer tercelro
salvo a 1Sk ¢ a Nike somente pelas Partidas Nike, e que 2 ISE & a Unica
Farte que tem o direilo de organizer qualquer Partida seja esta
reaiizada no Brasit ou em qualquer outro lugar do mundo e de explorar
qualguer direlto relacionado conforme os termos deste Acorde.

Cada Parte indenizarg, defenderd e mantera a outra parte e sua matriz,
oficials, diretores, funcionarios e agentes isentos de toda e qualguer
rectamacso, agao judicial, cusios, encargos, julgarentos, dancs e
despesas de lerceiros (ncluindo, sem limite, honorarios advocaticios
razodvels) provenientes de gualquer violagao (ou violagdo alegada) pela
parte indenizadora de qualquer disposicio deste Acordo.

Aurovacdes da CRF

Qualguer aprovacdo solicitada & CBF pela [SE sob este Acordo,
in :{ usive a aprovacgao de qualquer partida proposta pela ISE, nfo devera
ser indevidamente retida ou atrasada. Tal eprovacio serd considerada
concedida se a C hf n&o apresentar sua decisfio denlro de 7 (sete) diag

da data da solicitags

CBF violar qualguer de suas obrigactes sob este presente Acordo
‘b% pagard a 1SE o valor de US$1.000,000 (Um milhdo de Dolares
Americancs) a tituio de indenizagio por qualgusr violagdo comelida.

g gener idade do aciina, em €aso de viclagao cometida
snada & qualgusr Partida espeocifica, ISE tera direlto de

)

alor da ‘n nizacao da Taxa de f’umprueun,emn da Pariida

Srupo Dallah Al Bavake

Ag Partes também reconhecem que a I8E & parfe do grupo de
companhias Daliah Al Baraia ("Grupoe DAGY) que consiste de varias
entidades pelo mundo inleirc e concordam qug os direifos e
beneficios concedidos a [3E nos termos deste Acordo também o sdo
para cads todo  membro dr) i‘%rupo DAG e gue cada uma das
ahy "iqﬂ(?u(?'i’ o‘a %ﬂ& nos ferm te Acordo poderdio ser cumpridos por
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21.

A [SE terd, a seu exclusivo critério, o direito de sublicenciar, ceder ou
transferir qualquer e todos os direitos e obrigagdes adquiridas sob esse
Acordo seja em relacdo a uma Partida especifica ou todas as Partidas a
qualquer terceiros sem a autorizagdo prévia por escrito da CBF.

Lei Aplicdvel e Resolucio de Disputas

Este acordo sera regido e interpretado de acordo com as leis da Franga.
Qualquer disputa que possa surgir da interpretacdo ou implementagao
deste acordo serd submetida e resclvida através de arbitragem de
acordo com os regulamentos da Camara de Comercio Internacional, em
Paris, Franga.

Confidencialidade

Todos os termos e condigdes deste Acordo serdo tratados pelas partes
como informacao confidencial e nenhuma das partes divulgara os
termos e condigdes desse Acordo a nenhuma outra pessoa, salvo seus
consultores juridicos ou auditores, sem o consentimento prévio por
escrito da outra parte.

Doha 15 de novembro 2011

CBF ISE

Sr. Ricardo Terra Teixeira Sr. Moheyddin Kamel




